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redatto  ai  sensi  dell'articolo  18  del  Regolamento 
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der  mit  Beschluss  Nr.  11  vom  20.  Mai  2020 
überarbeiteten  Geschäftsordnung  des  Gemeinde-
rates verfasst. 



Il giorno 25.06.2026 alle ore 19:15, adempiute le 
prescrizioni di cui alla vigente legge regionale sul 
Codice degli enti locali della Regione Trentino-Alto 
Adige, per determinazione del presidente (avviso 
n.  prot.  0064008  del  18-6-2026),  si  è  riunito  il 
Consiglio  comunale  nella  sede  municipale  per 
l'esame in seduta pubblica di I convocazione degli 
oggetti all'ordine del giorno:

Nachdem die Vorschriften des geltenden Regional-
gesetzes  über  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  erfüllt  wurden,  ist  der  Gemeinderat  am 
25.06.2026 um  19:15  Uhr auf  Einladung  des 
Vorsitzenden  (Mitteilung  Prot.-Nr. 0064008 vom 
18.06.2026) in erster Einberufung zu einer öffentli-
chen Sitzung im Rathaus zusammengetreten. Zur 
Debatte stehen die Punkte auf der Tagesordnung.

presenti
anwesend

ass. giust.
ger. abw.

ass. ing.
unger. abw.

Entrano in aula / Es betreten den Saal:

Abler Nicole  X 
Albieri Emanuela X 
Bauer Reinhard Anton X  
Brunner Verena  X 
Burger Beatrix X  
Calligione Beatrice X 
Casolari Andrea  X 
Ceresara Ulrike X  
Cortellessa Tommaso X  
Costanzo Antonella X  
Da Molin Elena  X 
Daldossi Christian X  
Dalla Zuanna Renato X  
Dalsant Julia X  Esce alle ore 22:05
Di Lucrezia Daniele X  
Diaby Bassamba X  
Egger Konrad X  
Frötscher Stefan X  
Giampieretti Lucia X  Esce alle ore 22:10
Gioga Lukas X  
Hölzl Barbara X  
Kiem Sabine X  
Mayr Florian X  
Mazzotta Antonio Palmiro X  Esce alle ore 21:30
Mitterhofer Christoph X  
Montali Bruno  X 
Nero Ilenia X  
Ortner Johannes X  
Perbellini Marco  X 
Pircher Preims Maria Magdalena X  
Rovito Domenico Antonio  X 
Tusha Dhurata X  Entra alle ore 19:25
Widmann Hannes  X 
Zaccaria Nerio X  
Zampieri Paola X  
Zeller Katharina Johanna 
(Bürgermeisterin/Sindaca) X  Entra alle ore 19:30

Assiste la Segretaria generale Beistand leistet die Generalsekretärin
Dr. Lucia Attinà

Il presidente Der Vorsitzende
Renato Dalla Zuanna

riconosciuto  il  numero  legale,  dichiara  aperta  la 
seduta.

stellt  die  Beschlussfähigkeit  fest  und  erklärt  die 
Sitzung für eröffnet.



La  proposta  del  Presidente  Dalla  Zuanna di 
nominare scrutatori i consiglieri Ceresara e Diaby 
viene   approvata  con  22  voti  favorevoli  e  2 
astensioni  (Ceresara,  Diaby)  su  24  consiglieri  e 
consigliere  presenti  (assenti  i  consiglieri  Abler, 
Albieri,  Brunner,  Calligione,  Casolari,  Da  Molin, 
Montali,  Perbellini,  Rovito,  Tusha,  Widmann, 
Zeller).

Der  Vorsitzende    Dalla  Zuanna   schlägt  vor,  die 
Ratsmitglieder  Ceresara  und  Diaby  zu
Stimmzählern zu ernennen. Dieser Vorschlag wird 
bei 22 Ja-Stimmen und 2 Enthaltungen (Ceresara, 
Diaby)  bei  24  anwesenden  Ratsmitgliedern 
genehmigt  (die  Ratsmitglieder  Abler,  Albieri, 
Brunner,  Calligione,  Casolari,  Da  Molin,  Montali, 
Perbellini,  Rovito,  Tusha,  Widmann,  Zeller waren 
abwesend)

Prende parola l’assessore Mitterhofer che riferisce 
al  Consiglio  comunale  la  stato  d’emergenza 
creatosi  presso  il  serbatoio  idrico  di  Monte  San 
Zeno  la  sera  del  25  giugno  2026  e  l’immediato 
intervento da parte dei tecnici.

Stadtrat Mitterhofer ergreift das Wort und berichtet 
dem Gemeinderat über den Notstand, der sich am 
Abend des 25. Juni 2026 am Wasserreservoir von 
Zenoberg ereignet hatte, sowie über das sofortige 
Eingreifen der Techniker.

OGGETTO n. 1:
Intervento sul futuro della mobilità a Merano 
con  particolare  attenzione  al   centro 
cittadino e all’area della stazione

TOP 1:
Beitrag  zur  Zukunft  der  Mobilität  in  Meran 
mit  besonderem  Augenmerk  auf  das 
Stadtzentrum und das Bahnhofsareal

Alla  seduta  è  presente  l’Ing.  Stefano  Ciurnelli 
(ingegnere specializzato nell’ambito della mobilità).

An  der  Sitzung  nimmt  Dr.  Ing.  Stefano  Ciurnelli 
(Ingenieur mit Spezialisierung im Bereich Mobilität) 
teil.

Il Presidente saluta e presenta l’ospite. Der Vorsitzende begrüßt und stellt den Gast vor. 

Prende  la  parola  l’assessora  Hölzl  che  ringrazia 
l’ing. Ciurnelli e illustra quello che sarà l’intervento.

Stadträtin Hölzl ergreift das Wort, bedankt sich bei 
Ing.  Ciurnelli  und  erläutert,  worum  es  bei  der 
Maßnahme gehen wird.

L’ing. Ciurnelli inizia il suo intervento. Dr. Ing. Ciurnelli beginnt seine Erläuterungen. 

La Sindaca prende la parola. Die Bürgermeisterin ergreift das Wort. 

I/Le seguenti consiglieri/e prendono la parola: Folgende Ratsmitglieder melden sich zu Wort:

R.A. Bauer
J. Ortner

T. Cortellessa
B. Diaby
L. Gioga
F. Mayr

N. Zaccaria
K.J. Zeller
J. Ortner

L’ing. Ciurnelli risponde alle domande che gli sono 
state poste. Finito l’intervento, saluta i consiglieri e 
si congeda. 

Dr.  Ing.  Ciurnelli  beantwortet  die  ihm  gestellten 
Fragen.  Nachdem  er  seine  Rede  beendet  hat, 
verabschiedet er sich von den Ratsmitgliedern und 
verlässt den Saal. 

OGGETTO n. 2:
(deliberazione n. 28)
INF -  Contratto  di  servizio  per  la  gestione 
integrata  dei  servizi  di  illuminazione 
pubblica e infrastrutture smart city 

TOP 2:
(Beschluss Nr. 28)
INF  -  Dienstleistungsvertrag  für  die 
integrierte  Führung  der  öffentlichen 
Beleuchtung und Smart-City-Infrastruktur

Alla seduta è presente il Dott. Nikolaus Mittermair 
(Direttore  dell'ufficio  strade,  infrastrutture  e 
geologia).

An  der  Sitzung  nimmt  Dr. Nikolaus  Mittermair 
(Direktor  des  Amtes  für  Straßen,  Infrastrukturen 
und Geologie) teil.



Il  Presidente dà la parola al  Vicepresidente della 
commissione.

Der  Vorsitzende  erteilt  dem  Vizepräsidenten  der 
Ratskommission das Wort.

Il  Vicepresidente  della  commissione  consiliare 
Bauer comunica l’esito del parere.

Der Vizepräsident der Ratskommission Bauer teilt 
das Ergebnis des Gutachtens mit.

L’assessore Mitterhofer illustra la proposta. Segue 
l’assessore  Di  Lucrezia  che  interviene 
sull’argomento. 

Der Referent Mitterhofer erläutert die Maßnahme. 
Anschließend ergreift Referent Di Lucrezia das Wort 
zu diesem Thema. 

I/Le seguenti consiglieri/e prendono la parola: Folgende Ratsmitglieder melden sich zu Wort:

F. Mayr
P. Zampieri

La  Segretaria  generale  e  il  Dott.  Mittermair 
rispondono alle domande poste.

Die  Generalsekretärin  und  Dr.  Mittermair 
beantworten Fragen. 

Prendono  la  parola  l’assessore  Mitterhofer  e 
l’assessore Di Lucrezia.

Die  Referenten  Mitterhofer  und  Di  Lucrezia 
ergreifen das Wort. 

Viene data la parola alla consigliera Zampieri. Das Wort wird an Gemeinderätin Zampieri erteilt.

Dopo un piccolo intervento della consigliera Pircher 
Preims, prende la parola l’assessore Mitterhofer. 

Nach  einem  kurzen  Beitrag  von  Gemeinderätin 
Pircher  Preims  ergreift  Stadtrat  Mitterhofer  das 
Wort. 

Viene data la parola al consigliere Gioga. Das Wort wird an Ratsmitglied Gioga erteilt. 

Termina l’intervento l’assessore Mitterhofer. Stadtrat Mitterhofer beendet den Beitrag.

Terminati  gli  interventi,  il  presidente  pone  in 
votazione la deliberazione.

Da keine weiteren Wortmeldungen vorliegen, bringt 
der Vorsitzende den Beschluss zur Abstimmung.

Eseguita  la  votazione,  la  medesima  risulta 
approvata con 20 voti favorevoli, 1 voto contrario 
(Zampieri)  e   5  astensioni  (Ceresara,  Dalsant, 
Gioga, Mayr, Ortner) su 26 consiglieri e consigliere 
presenti (assenti i consiglieri Abler, Albieri, Brunner, 
Calligione,  Casolari,  Da  Molin,  Montali,  Perbellini, 
Rovito, Widmann).

Infolge der Abstimmung wird der Beschluss mit 20 
Jastimmen,  1  Gegenstimme  (Zampieri)  und  5 
Enthaltungen  (Ceresara,  Dalsant,  Gioga,  Mayr, 
Ortner)  bei  26  anwesenden  Ratsmitgliedern 
genehmigt  (die  Ratsmitglieder  Abler,  Albieri, 
Brunner,  Calligione,  Casolari,  Da  Molin,  Montali, 
Perbellini, Rovito, Widmann  waren abwesend).

Immediatamente esecutiva con 20 voti favorevoli, 
1  voto  contrario  (Zampieri)  e  5  astensioni 
(Ceresara,  Dalsant,  Gioga,  Mayr,  Ortner)  su  26 
consiglieri e consigliere presenti.

Unverzüglich  vollziehbar  mit  20  Jastimmen,   1 
Gegenstimme  (Zampieri),  5  Enthaltungen 
(Ceresara,  Dalsant,  Gioga,  Mayr,  Ortner)  bei  26 
anwesenden Ratsmitgliedern.

OGGETTO n. 3:
(deliberazione n. 29)
Mozione  del  gruppo  consiliare 
VERDI.GRÜNE.VËRC STADTLISTE MERAN. LA 
LISTA MERANO del 14 aprile 2026 riguardo 
ai  grandi  progetti  a  Merano:  la  carenza  di 
alloggi non deve diventare un pretesto per 
una  frenesia  edilizia  incontrollata  da  parte 
degli investitori

TOP 3 :
(Beschluss Nr. 29)
Beschlussantrag  der  Ratsfraktion 
VERDI.GRÜNE.VËRC STADTLISTE MERAN. LA 
LISTA  MERANO   vom  14.  April  2026 
bezüglich  die  Großprojekte  in  Meran: 
Wohnungsnot  darf  nicht  zum  Freibrief  für 
planlose Bauwut von Investoren werden

Il Presidente dà la parola al consigliere Ortner. Der  Vorsitzende  erteilt  Ratsmitglied  Ortner  das 
Wort.

Il consigliere Ortner illustra la proposta. Ratsmitglied Ortner erläutert die Maßnahme.



I/Le seguenti consiglieri/e prendono la parola: Folgende Ratsmitglieder melden sich zu Wort:

K.J. Zeller
J. Dalsant
K.J. Zeller
L. Gioga

K.J. Zeller

Terminati  gli  interventi,  il  presidente  pone  in 
votazione la mozione.

Da keine weiteren Wortmeldungen vorliegen, bringt 
der  Vorsitzende  den  Beschlussantrag  zur 
Abstimmung.

Eseguita la votazione, la medesima risulta respinta 
con  4  voti  favorevoli  e  19   astensioni  (Bauer, 
Burger,  Cortellessa,  Costanzo,  Daldossi,  Dalla 
Zuanna,  Di  Lucrezia,  Diaby,  Egger,  Frötscher, 
Giampieretti,  Hölzl,  Mitterhofer,  Nero,  Pircher 
Preims,  Tusha,  Zaccaria,  Zampieri,  Zeller)  su  23 
consiglieri  e  consigliere  presenti  (assenti  i 
consiglieri  Abler,  Albieri,  Brunner,  Calligione, 
Casolari,  Da  Molin,  Dalsant,  Kiem,  Mazzotta, 
Montali, Perbellini, Rovito, Widmann).

Infolge der Abstimmung wird der Beschlussantrag 
mit  4  Jastimmen  und  19  Enthaltungen  (Bauer, 
Burger,  Cortellessa,  Costanzo,  Daldossi,  Dalla 
Zuanna,  Di  Lucrezia,  Diaby,  Egger,  Frötscher, 
Giampieretti,  Hölzl,  Mitterhofer,  Nero,  Pircher 
Preims,  Tusha,  Zaccaria,  Zampieri,  Zeller)  bei  23 
anwesenden Ratsmitgliedern nicht genehmigt (die 
Ratsmitglieder  Abler,  Albieri,  Brunner,  Calligione, 
Casolari,  Da  Molin,  Dalsant,  Kiem,  Mazzotta, 
Montali,  Perbellini,  Rovito,  Widmann  waren 
abwesend).

OGGETTO n. 4:
(deliberazione n. 30)
Mozione  della  consigliera  comunale  Paola 
Zampieri  (Fratelli  d'Italia)  dell'11  maggio 
2026  in  merito  alla  condanna 
dell’antisemitismo e delle  intimidazioni  alla 
Brigata Ebraica

TOP  4:
(Beschluss Nr. 30)
Beschlussantrag  der  Gemeinderätin  Paola 
Zampieri (Fratelli d'Italia) vom 11. Mai 2026 
zur  Verurteilung  von  Antisemitismus  und 
Einschüchterungen gegenüber der Jüdischen 
Brigade

Il Presidente dà la parola alla consigliera Zampieri Der Vorsitzende erteilt Gemeinderätin Zampieri das 
Wort.

La consigliera Zampieri illustra la proposta. Gemeinderätin Zampieri erläutert die Maßnahme.

I/Le seguenti consiglieri/e prendono la parola: Folgende Ratsmitglieder melden sich zu Wort:

L. Gioga
U. Ceresara
P. Zampieri
N. Zaccaria
K. Sabine
B. Diaby

P. Zampieri

La consigliera Zampieri chiede un breve intervallo 
per  valutare  le  modifiche  richiesta  da  apportare 
alla mozione.

Stadträtin  Zampieri  bittet  um  eine  kurze 
Unterbrechung,  um  die  geforderten  Änderungen 
am Antrag zu prüfen.

Ripresa  la  seduta,  la  consigliera  decide  di 
cancellare  il  primo  punto  del  dispositivo,  come 
concordato con il Vicesindaco. 

Nach Wiederaufnahme der  Sitzung beschließt  die 
Gemeinderätin, den ersten Punkt des Beschlusses 
zu  streichen,  wie  mit  dem  Vizebürgermeister 
vereinbart. 

IL PRIMO PUNTO DEL DISPOSITIVO È STATO 
CANCELLATO DALLA CONSIGLIERA ZAMPIERI

DER ERSTE PUNKT DES BESCHLUSSANTRAGS 
WURDE  VON  RATSMITGLIED  ZAMPIERI 
GESTRICHEN

Il Consiglio comunale impegna la Sindaca e la Der  Gemeinderat  fordert  die  Bürgermeisterin 



Giunta Comunale und den Ausschuss auf, 

I.         a esprimere pubblicamente, a nome della 
città  di  Merano,  una  ferma  condanna  degli 
episodi  verificatisi  e  a  ribadire  la  piena 
solidarietà alla Brigata Ebraica; 

I.         im  Namen  der  Stadt  Meran  die  Vorfälle 
öffentlich  entschieden  zu  verurteilen  und  die 
uneingeschränkte Solidarität mit der Jüdischen 
Brigade zu bekräftigen; 

II. a promuovere iniziative di sensibilizzazione 
e confronto volte a contrastare ogni  forma di 
antisemitismo, odio e discriminazione.

II. Initiativen  zur  Sensibilisierung  und  zum 
Dialog  zu  fördern,  die  jeder  Form  von 
Antisemitismus,  Hass  und  Diskriminierung 
entgegenwirken.

Terminati  gli  interventi,  il  presidente  pone  in 
votazione la mozione.

Da keine weiteren Wortmeldungen vorliegen, bringt 
der  Vorsitzende  den  Beschlussantrag  zur 
Abstimmung.

Eseguita la votazione, la medesima risulta respinta 
con  6  voti  favorevoli  e  14  astensioni  (Burger, 
Ceresara,  Costanzo,  Daldossi,  Di  Lucrezia,  Diaby, 
Egger, Frötscher, Gioga, Hölzl, Mayr, Ortner, Pircher 
Preims,  Zeller)  su  20  consiglieri  e  consigliere 
presenti (assenti i consiglieri Abler, Albieri, Bauer, 
Brunner, Calligione, Casolari, Cortellessa, Da Molin, 
Dalsant,  Giampieretti,  Mazzotta,  Mitterhofer, 
Montali, Perbellini, Rovito, Widmann).

Infolge der Abstimmung wird der Beschlussantrag 
mit  6  Jastimmen  und  14  Enthaltungen  (Burger, 
Ceresara,  Costanzo,  Daldossi,  Di  Lucrezia,  Diaby, 
Egger, Frötscher, Gioga, Hölzl, Mayr, Ortner, Pircher 
Preims, Zeller) bei 20 anwesenden Ratsmitgliedern 
nicht genehmigt (die Ratsmitglieder  Abler, Albieri, 
Bauer, Brunner, Calligione, Casolari, Cortellessa, Da 
Molin, Dalsant, Giampieretti, Mazzotta, Mitterhofer, 
Montali,  Perbellini,  Rovito,  Widmann  waren 
abwesend).

OGGETTO n. 5:
(deliberazione n. 31)
Mozione della consigliera comunale Beatrice 
Calligione  (La  Civica  per  Merano)  del  19 
maggio  2026  in  merito  alla  sospensione 
dell’assegnazione  di  ulteriori  posti  letto 
turistici  del  contingente  anticipato  e 
valutazione  dell’impatto  complessivo  dei 
nuovi  posti  letto  previsti  nel  Comune  di 
Merano

TOP  5:
(Beschluss Nr. 31)
Beschlussantrag der Gemeinderätin Beatrice 
Calligione  (La  Civica  per  Merano)  vom  19. 
Mai  2026  bezüglich  der  Aussetzung  der 
Zuteilung  weiterer  Gästebetten  aus  dem 
Vorschusskontingent und der Bewertung der 
Gesamtauswirkungen  der  in  der 
Stadtgemeinde  Meran  geplanten  neuen 
Betten

Il  gruppo  consiliare  “La  Civica”  è  assente:  la 
mozione è rinviata. 

Die  Ratsfraktion  „La  Civica“  ist  abwesend:  Der 
Antrag wird vertagt.

OGGETTO n. 6:
Comunicazioni  del  presidente  del  Consiglio 
comunale

TOP  6:
Mitteilung des Gemeinderatsvorsitzenden 

Il presidente dà lettura alle risposte delle seguenti 
interrogazioni:

Der Vorsitzende verliest die Antworten auf folgende 
Anfragen:

Interrogazione del 29 ottobre 2025 della consigliera comunale 
Paola  Zampieri  (Fratelli  d’Italia)  relativa  alla  grave 
penalizzazione  delle  attività  economiche del  rione  Musicisti  a 
causa dei lavori presso l'ex scuola infermieri

La consigliera non è soddisfatta

Anfrage  vom  29.  Oktober  2025  der  Gemeinderätin  Paola 
Zampieri  (Fratelli  d’Italia)  bezüglich  der  schwerwiegenden 
Beeinträchtigung  der  wirtschaftlichen  Aktivitäten  des 
Stadtviertels  Musiker-Viertel  aufgrund der  Bauarbeiten an der 
ehemaligen Krankenpflege-schule

Die Gemeinderätin ist nicht zufrieden

Interrogazione  del  25  novembre  2025  del  gruppo  consiliare 
Verdi - La Lista Merano sulla fermata  Flixbus

I consiglieri sono soddisfatti

Anfrage  vom  25.  November  2025  der  Ratsfraktion  Grüne  - 
Stadtliste Meran zur “Flixbus-Haltestelle”

Die Ratsmitglieder sind zufrieden

Interrogazione del 26 gennaio 2026 della consigliera comunale 
Sabine Kiem (Team K) sul controllo della velocità via Winkel

La consigliera è soddisfatta

Anfrage vom 26. Jänner 2026 der Gemeinderätin Sabine Kiem 
(Team K) zur Geschwindigkeitsregelung am Winkelweg

Die Gemeinderätin ist zufrieden



Interrogazione del 24 febbraio 2026 della consigliera comunale 
Sabine  Kiem  (Team  K)  sull'inquinamento  atmosferico  e  il 
possibile impatto ambientale nella notte tra il 22 febbraio 2026 
e il 23 febbraio 2026

La consigliera è soddisfatta

Anfrage vom 24. Februar 2026 der Gemeinderätin Sabine Kiem 
(Team  K)  zu  der  Luftverschmutzung  und  möglichen 
Umweltbelastung  in  der  Nacht  vom  22.02.2026  auf  den 
23.02.2026

Die Gemeinderätin ist zufrieden

Interrogazione del 29 maggio 2026 della consigliera comunale 
Paola Zampieri (Fratelli d’Italia) sulla celebrazione di Eid al-Adha 
presso Meranarena

La consigliera non è soddisfatta

Anfrage vom 29. Mai 2026 der Gemeinderätin Paola Zampieri 
(Fratelli d’Italia) zur Feier des Eid al-Adha in der Meranarena

Die Gemeinderätin ist nicht zufrieden

Alle  ore  22:30  il  presidente  dichiara  chiusa  la 
seduta.

Um 22:30 Uhr beendet der Vorsitzende die Sitzung.

Fatto, letto e sottoscritto Geschrieben, gelesen und gezeichnet

IL PRESIDENTE/DER VORSITZENDE
Renato Dalla Zuanna

LA SEGRETARIA GENERALE/DIE GENERALSEKRETÄRIN
Dr. Lucia Attinà

(f.to digitalmente/digital unterzeichnet)
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